The framed rubrics with bold lines must be completed

1 Sendet [hame, address, country}
ExpEditauer (notn, adrasse, pays)

i A S

.

N
%% 'ﬂo%ggné Yéanf' Clclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIOCNALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a ta convention relative
au contract de transport international de
mdrchandise par routs {CMR)

This carrlage is sub!ect netwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of gouds by road
[EMR)

2 Conslgnee {name, address, country}
Destinatalre [nom, adresse, pays)

AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carrer [name, address, count)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Uau prévu pour [a luraison de la marchandisa

17 Successive camrlers [name, address, country)
Transporteuers successifs {nam, adrasse, pays)

Rumaénien

|+

o

5 Place { Lieu . .

! Mioveni Arges
E Country / Pays

Z

4 Place of recaipt of L goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |3 prise en charge de lamachandise  Via del Ciclaminl 4 70026
Modugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Date f Date

14.05.2024 .

18 Carrder's reservations and cbservations
Réserves et observatlons des transposteurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein~-Nr.: 306781

The frarred rubrics with bold fines most be compheted

<f

& Marks and numbers 7 Number of packagss g Method of packaglng 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Margues et numéros Numbre dus Lolis Mode d'emballsge Nature de la marchandise No. Statisligue Pulids brut ke Ciabage m®
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
z "
£ 4053456 P1424368101 | 320107384R 72 PC 9  [Ctmetallico 6.251,400
g 2500000444-005 imballaggio cambi Rsa 5,162,400
5 v
z 4053457 P142436101 320106782R 200 PC 25 metalll_co ) 17.365,000
2500002416008 mballaggio cambi Rsa 14,340,000,
b pz
*
Y
Ref to Nr.g |Fees label number UN Number Packzglng Group 19 Yo be paid by Serder Curreficy Censlgnee
nomvoil  |Aumbra d'opliquatio Numéro UN Group d'emballsge A payer par L'expediteur Mumnait Le destinataine
@ Ao 39 Fratfght/Peix de ranspurl
k| Reduction/Réductions
|
£ 13 Senders instructhans (Customs and other formailties) Subtotal/Solide
(nstruction de I'expedit {formalites d et autres} Surcharges/Suppléments
n Incidental expenses/Frals
- . Accessoires
+| Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
=z iTolal a payer
:":; 14 Reimbursement/Rembx
2
g 15 Directlons as to frelght payment 20 Speclalagreements
g Prescription affranchissement Conventions particulleres
£  |Free/Franke 1
4 Mot free / hon Franco rYee carrier
B |21 Pdntedon 24 Goods recelved Date
i Etabjlea M OdUQno (BARI) m 4 05 2024 Réception des marchandkes  Date
2 |2 22 ; onfle 20
% {n momn & par comte del fidonta GJ94LUX
i | AAMAGN,
k %%’g% Ithe ténder Signature and stamp of the'es Signature and stamp of the consignes
_; aﬁmumumwi‘;s‘ex teue Sipnature et timbre de transpp slgnature et timbre du destinatalre
S 25 Infof mano+ to dete'mine the tariff -emdygl with border erossings -
= F-om To km palett sender / Expeditetr des palettes Palett recedver / Destinatalre des palattes
- Tyl Number | Mo exthinge hurbet Noexchange Fuchange
Euze-sallel Euiu-Fullel
2 et d
m paller mpla palat
26 Carriers contractor
Recelver conflrmation / date / stignature Driver contirmatlon f date / signature
7 OIT, Chataeteristic lLoyd cavadly i KG
[Car
5 rRuer
g Used GunNr DNalibrml [JEilaterst CJec Oeenvr




The lramed rubiries with bold ines mint be compluted

by frelght carrlers

The framed rubsics with bold ines rost be complstud

21423 bylrelght carrlers

including

Torbe compleled on U sendars own responsibility

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer [nom, adresse, pays)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carelage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventfon on the Contact for the
International Cerrhege of goods by road

fcmny

Ce Transport est sourmls, ronobstart toute
clause contralre, a la convention refative
al coptract de transpor international de
marchandise par route (CMR)

2 Consignee (name, address, country}
Dsstinatalre (nom, adresse, pays)

AUTOMOBILE ,,Dg;c'i[
Uzinei 1 -"'am ¥
0115400 MIOVENI ARGES

-—fl.

16 Carrer [name, address, country)
Transperteurs (nbm, adresse, pays)

SINZIANA

3  Place of dellvery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise

Place { Lieu

Mioveni Arges

Countrv  Fars Rumaénien

4 Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Liau et date da la irise en charge da lamachandise  Via del Ciclamini 4 70026
Maodugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporieuers successifs {nom, adresse, pays}

Fot e

Oate / Date

14.05.2024

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 306781

18 Carrler's reservations and obsenvations
Réserves et observatlons des transporteurs

1-15

& Marks and numbers 7 Numbegr of packages 8 Method of packagiog 9 Nature of the goods 10 Statlstic number 13 Grosswelghtkg 12 Volume m?
Marques ol numéroy Nombre duscolis Mode d'embiallage hatare de s marchandisy Ko, Statistigus Poids brut ks Cabauge m?
Total Boxes: otal Wt.Kg/iet Wt.Ke
B4 3.616,400/19,502,400
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoit  [huméro d'opliquatte Numeso UN Group d'emballage A paytr par LU'sxpediteur Monnadie Lee destinatine
DY Fright/Prix de Lrensporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions {Customs and other formalltles) Subtotal/Sollde
Instruction de l'expeditever (formalltes douanléres et autres) Surcharges/Supplé
Incidrnlat experses/Frais
- ' Accessalres
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Total & payer '
14 Reimbursement/Remboursement [4
15 Directlens as ta frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions patticuliéres
Free / Franko I .
ot free / hon Franco Free carrier
21 Printed en 24 Goods recelved Date
Etabilie 3 Modugno (BARI) .14.05.2024 Réteption des marchandies  Date
22 23 . - 1, onfle 20___
In noma a par corta del mittenta GJS4LUX , - . N
A MAG: S ,
47
ﬁuﬂl ?nl,-t ol Lhs s ur Signature and stamp of Ue carfler« - # Signattirs and stamp of the consignen
mmumaam 2% expedteuer Slgnature at timbre de transpottelr Signature et timbre du destinatalre
£3 Information to detesminethe tanif *amoval with border crossings |
Fom To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palaties
& Fumber | No exchange Kumbet | Vo exchange Turhange

26 Carriers cantraclor

Recelver contirmation / date / signature

— Driver conttrmatlon £ tate / signature

27 OIT, Charr acterisliv Lewd cazaoty 11 KG @

Crr ,
B_ raller | 1
5 |Used GenNr Cnationat [CJeitaterat [CJec [Cjeenr
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